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Quelques Opérations Sens-->Texte et Texte-->Sens
utilisant une
Sémantique Universaliste Apriorique

La sémantique est décrite selon le dictionnaire linguistique. La littérature a, par des exemples, consacré la pragmatique et limité le champs de la linguistique. Cette thèse, en introduction, rappelle un de ces exemples célèbres, le réétudie et conclut, pour cet exemple, que le contexte pragmatique et le psychologique appartiennent aussi au dictionnaire linguistique pourvu qu’il soit assez complet en significations déclarées (universalisme) et en analyse de ces significations (apriorisme). Les chapitres 2, 3 et 4 détaillent ensuite quelques dizaines de tâches à réaliser pour construire un dictionnaire sémantique universaliste et apriorique. Les chapitres 5, 6 et 7 présentent enfin des calculs effectués avec ce dictionnaire.

Le chapitre 2 étudie les contenus de la forme graphique du signe linguistique et ces contenus sémantiques selon la paraphrase. Les modèles GENELEX et la théorie Sens-->Texte sont étudiés qualitativement. WordNet est comparé quantitativement avec le Dictionnaire Intégral conçu par l’auteur et son équipe. Le chapitre 3 présente les descriptions sémantiques issues d’une décomposition. Le chapitre 4 présente l’implantation utilisée pour stocker et retrouver la variété des données. Les chapitres 5, 6 et 7 décrivent la bibliothèque de programmes appelée Le Sémiographe qui utilise le Dictionnaire Intégral. Le chapitre 5 résume par des exemples les traitements du signal écrit et ceux de l’accès aux fonctions simples : phonétisation, analyse morphologique, analyse syntaxique, fonctions lexico-sémantiques pour un mot-sens. Le chapitre 6 présente les principaux calculs sémantiques : désambiguïsation sémantique et dictionnaire à l’envers. Les moyens de l’activation et de la proximité sémantiques sont distingués. Le chapitre 7 décrit des applications : résumé lexical, routage, extraction d’informations, signature et expansion sémantiques. En conclusion, des pistes sont données pour compléter encore le Dictionnaire Intégral, universellement et a priori.

A few Sense-->Text and Text-->Sense Processes 
using an
Aprioristic Universalist Semantics

Semantics is considered from linguistics and from a dictionary. Commonly, recent scientific papers have highlighted pragmatics and restricted the scope of linguistics. In the introductory chapter, this dissertation re-examines one of the famous examples and concludes that the pragmatic and psychological features belongs to the linguistic dictionary too so long as this dictionary should be sufficiently complete in meanings (universalism) and sufficiently varied in meaning inferences (apriorism).

Chapters 2, 3 and 4 of this dissertation detail hundreds of tasks to build an universalist and aprioristic semantic dictionary. Chapters 5, 6 and 7 describe then examples of semantic computations with this dictionary. Chapter 2 studies the graphical form of a linguistic sign and its semantic contents according to the paraphrase. The GENELEX model and Sense-->Text theory are studied qualitatively. WordNet is quantitatively compared with the author’s Integral Dictionary (ID). Chapter 3 presents the semantic description stemming from a semantic decomposition. Chapter 4 presents the implementation used to view/edit/retrieve the diversity of the semantic data.

Chapters 5, 6 and 7 presents APIs of the Semiograph (TS) program that uses the ID. Chapter 5 summarises using examples low-level symbol and text processing functions: phonetics, morphological analysis, syntactic analysis, sample semantics functions for each word-meanings. Chapter 6 presents the main semantic processes: word-sense disambiguation and inverted dictionary. Means and goals of the semantic activation are distinguished from means and goals of the semantic proximity. Chapter 7 details some concrete applications: lexical summary of texts, sorting and mailing, information extraction, semantic spreading (for query expanding) and semantic signatures (for indexing processing). Finally, new ideas are given to complement further the ID, universally and a priori.

